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Szemle.
Ddtreczenben, a magyar /aih'mista 

Rómában, az elmúlt napokban tartotta meg 
beszámoló beszédét a város egyik, képvise
lője, dr. Bernolák népjóléti miniszter. Meg
jelent ezen a- gyűlésen gráf Andrássy Gyula 
is, ki beszédében a liberálizmus lényegéről 
szólott. Majd kitért ennek során a zsidó
kérdésre és a többek között ezeket, mon
dotta: „A zsidó szítja a felekezeti ellen
téteket, mert tudja, hogyha a katholikust 
és protestánst összeveszitette, megbuk
tatta az egész keresztény irányzatot". 
Szinte idegenül hangzanak ezek az erős 
szavak gróf Andrássy ajkáról, kit eddig 
úgy ismertünk, mint a liberálizmus egyik 
hatalmas oszlopát Magyarországon. íme, 
ismét egy hatalmas bizonyság amellett, 
hogy Magyarországon igenis van zsidó
kérdés, mely sürgős és mielőbbi megoldásra 
vár, mert hiszen ezt most már olyan em
berek is elismerik, kik eddig a zsidóság 
tér foglalásának: annyira kedvező liberáliz- 
musnak voltak a zászlóhordozói. „A zsidó 
szítja a politikái ellentéteket “, mondotta 
Andrássy ; sajnos, tapasztalhatjuk e sza
vak igazságát lépten-nyomon. A katholikus- 
nak azt duruzsolja a fülébe: „ Nézd, ezeknek 
az eretnek protestánsoknak a térfoglalását 
a katholikus Magyarországon! Vigyázz, 
mert ezek a regnum Mariamon megdönté
sén dolgoznak,. . .“ A protestánsnak pedig 
így furulyázik: „Lásd, téged a katholiciz- 
mus ismét minden téren visszaszorít, nem 
enged érvényesülni, mindenütt a kleriká- 
lizmus lesz uralkodó. . .“ Duruzsol, uszít, 
lázit, összeveszít ez a judási faj, hogy ily 
módon, míg a magyarság egymással civő- 
dik, mig testvér-testvérrel összevész, mig a 
fiú apjára támad, ó, a „becsületes -zsidó“ 
nyugodtan dörzsölhesse — miként Pilátus 
— kezeit, nyugodtan halászva a „ zavaros
ban “; mig az ország a testvérek tülekedé
sének, harcának zajától hangos, ö meg
valósíthassa csendben céljait, ráülhessen 
ismét a, testvérharcban elgyengült magyar
ság nyakára.-

Azt mondja a régi latin közmondás : 
„inter dups litigantes tertius gaudet“, 
ami annyit jelent, hogy a két civakodó 
között a harmadik nevet. Vigyázzunk, ne 
adjunk hiteti a csábosán sziszegő szavak
nak, mert ha a zsidóságnak tényleg sike
rülne a protestánst a katholikussal össze
veszíteni, Magyar országra a legválságosabb 
napok következnének és szemünk .láttára 
menne teljesedésbe, * hogy „inter duos liti
gantes tertius gaudet".

„Csonka Magyarerság — nem ország-, 
Bgész Magyarország- — mennyország !«

„Hiszek egy Istenben,
Hiszek egy hazában,
Hiszek egy isteni örök Igazságban.
Hiszek Magyarország feltámadásában.

Ámen1*

TÁVIRATOK.
(Saját tudósítónktól.)

Az utódállamok értekezlete.
Becs, május 28.

M. T. I. jelentése: A múlt héten 
tartották meg tárgyalásukat az utódálla
mok az Osztrák-Magyar Bank liquidálói- 
val. Az aranykészlet kifizetéséről és a 
békeszerződés 206. §-ának becikkelyezé
séről. Kutschera cseh megbízott, miután 
nem tudott megegyezésre jutni, elutazott 
Bécsböl. Szerdán azután a liquidálók el
utaztak Prágába a közös megállapodások 
felülvizsgálására.

. Az osztrákok és Apponyi 
jubileuma.

Becs, május 28.

M. T. I. A Bécsben megjelenő Neues 
Achtuhrblatt vezércikkében a következő
ket írja: Magyarország büszke lehet és 
mi osztrákok is szerencsekivánatokkai 
járulunk a jubiláns elé és szerencsét kí
vánunk annak az országnak is, melynek 
ideálizmusát és jobb időbe vetett bizal
mát áldozza.

.A felsősziléziai kérdés a londoni 
konferencián.

Bécs, május 28.

M. T. I. Berlinből Írják: Jól értesült 
diplomáciai oldalról hallják, hogy Lloyd 
George a londoni értekezleten kész terv
vel fog előállani a felsősziléziai kérdés 
megoldására, A terv szerint Dünaburg és 
más kerületeket azonnal át kell adni 
Lengyelországnak, az északi és a nyu
gati területeket pedig vissza kell csatolni 
Németországhoz. A közép ipari vidéket 
azonban még bizonyos ideig a szövet
ségesek fennhatósága alatt 4 kell tartani. 
Ez az angol terv azonban nem egyéb, 
mint a francia kormány benyújtott javas
lata, amelyet Olaszország hozzájárulásá
val készített Lloyd George. .Határozottan 
ragaszkodik ahhoz, hogy beszüntessék az . 
50% kiviteli törvényt és Düsseldorf és 
Bless kerületeinek megszállását. A Rajnai 
vámhatár megszállásában is határozott 
álláspontot foglal el az angol kormány 
az angol szakértők kimerítő véleményére 
támaszkodva.

A németek.
,>.;,A németek ismét a közérdeklődés 

.homlokterébe kerültek. A külvárosok sö- 
j tét elemei, akiket .Oroszországból pén- 
I zelnek, alkalmasnak találták az időt arra, 
i hogy jelenlétükről hirt adjanak és a tel- 
I jes ■ konszolidáció felé induló Német- 
i országban kétszer 24 óráig beszéltesse

nek azokról az elvekről, melyeket Lenin 
> és társai írtak zászlajukra. Azonban ez 
; a patkánytorradalom is csak epizód, 
; aminthogy epizódnak tekintik a németek 
j a londoni határozmányokat is, ■ amelyek 

nem befolyásolják azokat a hatalmas 
erőfeszítéseket, amelyekkel Németország 
a rend és. belső megszilárdulás útjára 
lépett. A kommunista puccskísérleteket 
Kelet felöl irányítják, ahol azt gondolják: 
a felforgatás elvei .Németországot is le 
fogják gyűrni és igájukba hajtani, A® 
ántánt, amely Németországot Versaillés- 
ben vérig alázta, azt most lassan és fo
kozatosan kifosztani és azután teljesen 
tönkretenni akarja. Mindkét tényező azon
ban téved, ha azt hiszi, hogy Német- 

; országot megtörni és tönkretenni lehet. 
; Németország, bár az ántánt szemé- 
I ben mint legyőzött ország szerepel, már 
: ma ts — mondhatni — újból az emberi- 
i ség élén halad és nerti telik bele húsz 

év, ismét az a nagy és hatalmas, min
denek által irigyelt birodalom lesz, mely
nek jövendő nagyságát Nagy Frigyes és 
Vilmos császár vetették meg.

Csak egyet akarunk felemlíteni- an
nak illusztrálására, hogy mily komolyan 
fogják fel a németek jelenlegi hivatáso
kat. A német mezőgazdaságban ma oly 
hallatlan erőfeszítéssel dolgoznak, ami
ről nekünk fogalmunk sem lehet. Az a 
törekvés, hogy Németország élelmezését 
függetlenítsék az egész világtól, csodá
latos kezdeményezésekre ösztönzik a né
met mezőgazdaságot, amely ma egy cél
nak él: a német, közismerten rossz ta
lajból erőnek erejével annyit kivenni, 
amennyit lehet. Poroszországban nagyban 
folyik most az erdöirtás, bár nagyon jól 
tudják, hogy ez Poroszország amúgy sem 
egészséges klímájának megrontására ve
zethet. Azonban a letartott erdők helyén 
modern gépóriásokkal megdolgozva a 
talajt és százféle mütrágyafajtával meg

javítva azt, ez évben már kenyérmagvak 
fognak teremni, hozzájárulva ezzel is 
Németország élelmezésének függetlenné 
és biztossá tételéhez. A vasúti útvonala
kon, amerré vonatunk elhaladt, minden
felé műtrágya-szállítmányokkal találkoz
tunk. Például oly rövid útvonalon, mint 
Berlin és Lipcse 'között (körülbelül 3
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órányi gyorsvonat-távolság) 22 zárt mű
trágya-vonatot láttunk, amelyek, mint ná
lunk a háború alatt a vöröskeresztes 
vonatok, kfllön jellel (fehér mezőben zöld 
esik) vannak ellátva. A vasúti közegek
nek szigorú meghagyásuk van, hogy e 
szállítmányokat mindent megelőzőleg to
vábbítsák, ha kell, a személyforgalom 
hátrányára is.

És ahogy a német mezőgazdaság 
dolgozik, ugyanúgy dolgozik a német 
ipar és kereskedelem is, melynek nagy
szerű seregszemléjét volt alkalmunk meg
csodálni a lipcsei vásár ’ alkalmával,' 
amelyre a világ minden tájékáról érkez
tek kereskedők, iparosok, vevők és ér
deklődők. A világhírű lipcsei vásárt a 
tragikus lefolyású londoni tárgyalások 
előzték meg és mindenfelé azt hitték, 
hogy a londoni határozatok nyomása 
alatt fiaskóval fog végződni. Megállapí
tották, hogy 1914 óta még soha ennyi 
látogatója nem volt a lipcsei vásárnak, 
amely így a német dolgozni akarásnak 
és dolgozni tudásnak hatalmas és méltán 
megcsodált dokumentumává vált.

Politikai tekintetben Németország
ait lehel mondani — a teljes jobbfelé 
orientálódás útján van. Amikor például 
a német gazdák hatalmas berlini gyü- 
íéséfl/amelyen körülbelül 30.000 német 
gazda vett részt Németország minden 
részéből, a német gazdák népszerű ve
zére, dr. Roesike, megnyitó beszédét az
zal fejezte be, hogy „életünket és vé
rünket a birodalomért és a császárért", 
az egybegyült hatalmas tömeg olyan tün
tetéssel felelt szavaira, amely. ékesen 
szóló bizonysága volt annak a felfogás
nak, amelyet ma a német nép 90 szá
zaléka magáévá tett.

Mindenesetre mint nálunk a király
kérdés, ott a császárkérdés állandóan

nagygyűlésünk.
■ Vasárnap délelőtt 10 órakor

együttes aagygyilés a Griff-száUé aagytermébeB.

1921 április 17.
(Folytatás.)

Schandl Károly: Nagyon fontos, hogy a 
törvény jól legyen végrehajtva. (Úgy van!) 
Nagyon alapos munkát igényel. Szerettem volna, 
ha sürgősebben történt volna ennek a kibocsá
tása. (Úgy van I) Most már a földreformtörvény 
sokat késett. Ma sem jelent még meg. (Kár!) 
Én remélem, hogy pár hét alatt meg fog jelenni. 
(Akarjuk is 1) Én kijelentem, hogyha a kormány 
még tovább is késlekedik a végrehajtási utasí
tást kibocsájtani, én végtelenül sajnálom, de 
nem leszek abban a helyzetben, hogy a kor
mányt tovább is támogathassam. Nem kerestem 
az ellenzéki padokat erőszakosan. Mindig azon 
voltam, hogy a személyi 'torzsalkodásokat el
hárítsam. 'A parlament nem arra való, hogy 
egymás szennyesét mossuk. (Úgy van!) Min
dig azon voltam, hogy a kormány nyugodtan 
dolgozhasson és a nemzetgyűlés is munkában 
legyen. Á politikusoknak példát kell mutatni, 
ök dolgozzanak elsősorban és ha ők dolgoz
nak, hirdehétik, hogy dolgozzon mindenki. A 
nemzetgyűlésen az a baj, hogy nagyon" sok a 
személyeskedés és a személyi ambíció. Egy év 
alatt 4—5 kormányváltozás történt és ezt el
kerülhettük volna, ha nem a koTmányférfiakat 
nézzük, hanem azt, hogy mit hoznak? 

napirenden van, bár mentes azoktól a 
személyi momentumoktól, amelyek nálunk 
ezt a kérdést megfosztják történelmi fé
nyétől és értékétől.

Ami a német revanche gondolatát 
illeti, arra ma Németországban úgyszól
ván minden gyermek gondol, de senki 
sem beszél róla. Ez a különbség a magyar 
és a német eljárás között., A németek 
ezt is, mint minden mást, alaposan elő
készítik és ha eljön az ideje (lehet, hogy 
20—30, vagy 50 év múlva), olyan gaz
dasági és morális felkészültséggel fogják 
ezt a feladatukat is teljesíteni, mint 
ahogyan évszázadokon keresztül min
den lépésüket előrelátás és megfontolás 
vezette. . .

Komoly német körökkel való beszék 
getésünk során azt a benyomást szerez
tük, hogy a magyar-német külügyi kap
csolatnak hívei Németországban nemhogy 
kevesbedtek volna, hanem ellenkezőleg, 
hihetetlenül megsokasodtak. A Macken- 
sennel történt méltatlanságot a német 
nemzet, nagyon helyesen, nem irta a 
magyar nemzet teherszámlájára, mert 
bámulatosan disztingválnak itt a törté
nelmi magyar nemzet és azok között a 
kalandorok Között, amelyek 1918 őszén 
Magyarországot romlásba taszították.

Akármerre is vetettük tekintetünket 
Németországban, a politikai, gazdasági, 
és kulturális élet mezején, mindenütt 
azzal a megfeszített munkával találkoz
tunk, amelyet talán a világnak egy nem
zete sem fejt ki ma olyan halálos komoly
sággal, mint éppen Németország. Minden 
jel arra mutat, hogy a hatéves öldöklő 
világháborúnak' igazi győztese nem az 
ántánt, hanem az a Németország, amelyet 
ellenségei megalázva, a világ nagy nem
zeteinek sorából kirekeszteni akart.

Dr. m. r.

A földreform végrehajtási utasításán kívül' 
szerettem volna, ha a nemzetgyűlés olyan dol
gokat is tárgyai, melyek néhány nap múlva 
súlyos helyzetet fognak előidézni. Én ezekért 
felelősséget nem vállalok. Ezeket az aggasztó 
dolgokat délután fogom elmondani. Most csak 
a földreformról beszélek. Nagyon helyeslem azt, 
amit a pénzügyi bizottságban Hubinek Gyula 
(éljen) előhozott a földreform végrehajtási utasí
tásával kapcsolatban. „Gondoskodni kell arról, 
hogy a kisemberek tűzhelyhez is jussanak." 
Nem elég, hogy a házhelyeket kijelöljük és a 
törvény még azt is kiköti, hogy ha az igénylő 
5 éven belül fel nem építi, azt is elveszti. 
Módot keli nyújtani a kisembereknek, hogy 
felépíthessék a házukat. Én nem azt mondom, 
hogy az állam építtesse fel, semhogy nyújtson 
segítséget hozzá, mert az államnak nincs most 
pénze, de az államnak van módja rá, hogy 
megkönnyítse az építési anyagok beszerzését, 
ami talán nem is ezen a vidéken, hanoin az 
Alföldön nagyon fontos.

Nagyon helyes a pénzügyminiszter úr azon 
terve, hogy a nagyobb birtokok a vagyonvált- 
ságot természetben rójják le. Tehát nem pénz
ben, hanem földben. Már itt pár száz hold’ 
földet fog a nagybirtok leadni. így az állam 
kezében több százezer hold föld van, melynek 
parcellázását megkezdhetik.. A földreformnak 
gondoskodnia kell arról is, hogy az eljárás ne 
olyan lassú legyen, mint a házhelyeknél (úgy. 
van I). Itt bizonyos tehetetlenség nyilvánult meg. 

Nekünk azt mondották, hogy egy délelőtt fogad
juk el a javaslatot,, mert nagyon sürgős. Úgy szól
ván hozzászólás nélkül fogadtuk el. Mi azt hit
tük, hogy októberben már végre is lesz hajtva 
és még ma sincs mindenütt végrehajtva (Sehol!). 
Előre kellett volna látni, hogy ilyen törvényt 
csak akkor lehetett volna végrehajtani, ha- a 
közigaztás rendesen működött volna és ha át- 
érzi a közigazgatás azt a fontos nemzeti eszmét, 
amit ez a törvény szolgál. Én nem a kisem
berekről beszélek itt, a jegyzőkről, bírókról, 
hanem ezek feletteseiről és arról, hogy a köz
igazgatás szervezetét meg kellett volna változ
tatni. A megyegy ti léseket és a községházát fel
frissíteni. (Úgy van!) A választóreform szorosan 
összefügg a keresztény és nemzetiirányzattal. Nem 
elég biztosítani a földet, nem elég gondoskodni 
arról, hogy az egyetemre zsidók ne járjanak. A 
virilizmus valamikor nemzeti céít szolgált. Az volt 
a célja, hogy a magyar faj vezzessen az or
szágban, mert nem lehetett tudni abban az idő
ben, hogy ki-lesz a magyar király? Ekkor 
szükség volt arra, hogy a megyében legyen a 
nemzetnek az erőssége és esetleg, hogy nem
zeti ellenállást fejtsen ki. Ekkor volt értelme a 
virilizmusnak. A virilizmus hova fejlődött ? Min
den vármegye virilistái, sőt egyes községek 
virilistái nagy százalékban idegenek. Ezt tart
suk fenn tovább is? (Nem! Soha!) Ezt a viri- 
lizmust így fenntartani nem lehet (nem lehet!).

Csöngrád nagyközségben a képviselő
testületet zsidó Ügyvédek, nagykereskedők és 
földbirtokosok vezetik. A magyarsággal szem
ben többségben vannak, mert ők a virilisták
nak a/4 részét alkotják, nemkülönben Szabolcs
ban is. Itt is azt kell nézni, hogy a magyar 
fajt erősítsük. Nézzük-az összefüggést a föld
reform és a virilizmus közt. Ilyen megyétől., 
nem várhatjuk azt, hogy jól hajtsa végre a 
törvényeket. A közigazgatási tisztviselők nem 
hajtják jól végre, mert két malom között őrlőd
nek. Félnek a megyegyüléstől, amely meg
foszthatja őket kenyerüktől; a másik malomkő 
a közvélemény. Természetesen ilyen körülmé
nyek között.nem tudnak úgy cselekedni, mint 
a szivük kívánja. A közigazgatást meg kellett 
volna változtatni. (Helyeslés.) Enélkül nem le
het a földreform végrehajtására számítani. Föld
reform nélkül pedig ez az ország boldogulni 
nem tud. A végrehajtási utasítás megjelenése
kor gondoskodni fogunk, hogy a falvak tájé
kozva legyenek, mit kell tenni. A törvény meg 
van már ugyan, de az eljárás még. nincs szabá
lyozva. Azért én erről az eljárásról részletesen 
nem beszélhetek. Tisztelt Közgyűlés ! Ezekben 
voltam bátor ismertetni a magyar földreformot. 
A magyar földreform szerencsésen van meg
oldva. Néhány év múlva, nem is kell kardot 
rántani, az elszakadt részekben olyan vissza
vágyódás fog feltámadni az oláhok, szerbek és 
tótokban • is, hogy visszahozza őket szép orszá- 
gunkba. Isten adja, hogy úgy legyen! (Hosz- 
szan' tartó éljenzés.)

Zsilavy Sándor id. elnök: Igen Tisztelt 
Közgyűlés! A képviselő urnák ezen szép elő
adásáért a leghálásabb köszönetemet fejezem ki 
a közgyűlés nevében és a jó Isten áldását kér
jük további munkálkodására. Szabadjon még 
egy- indítvánnyal előállnom. A nagygyűlésünk 
szintén szorgalmazza a földreform végrehajtási 
utasításának kiadását. Hat hónapig vártunk, 
lássuk, mit hoztak ? 1 Ezért a legnyomatékosab
ban követeljük a végrehajtási utasítás kiadását. 
(Általános helyeslés.) (Ne mondják, hogy csak 
kegyadomány.)

Kalmár Ferenc: Mélyen Tisztelt Közgyű
lés ! Sokan szólották róla, hogy újból készül 
egy törvényjavaslat, amely a kisgazdák zsebét,

%
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illetőleg birtokát megnyirbálja. Ez a törvény
javaslat a vagyondézsma. Ezen törvény által, 
amelyen már dolgoznak is, megint súlyos terhe
ket akarnak reánk rakni. Mi fizessünk ősi 
birtokunkból vagyondézsmét, talán olyan -arány
ban, miftt az, aki birtokát a háború alatt 
szerezte. Ha keresztény hazafias áldozat-hoza
talról van szó, akkor mi hozzánk, a kunyhók
hoz és nem a palotához fordulnak először. A 
kisgazda a legvallásosabb elem. Az esőt, nap
sütést és terményeinket Istentől várjuk. Ha 
szükség van reánk, bátran jöhetnek -hozzánk; 
mi reánk bizton számíthatnak. Ma annak van 
a legnagyobb szája, aki senki sem volt, aki 
ország ügyét mivel sem- segítette elő, hanem 
esetleg a háború elvesztésén dolgozott. Ez a 
zsidóság volt! Fegyverünket elvette tölünk, ne
hogy elkeseredettségünkben nekik fordítsuk 
azokat. A hazának lehet áldozni többféleképen : 
lehet élettel, lehet tehetséggel. Ök azzal áldoz
tak, hogy papirbakancsot szállítottak a had
seregnek és ma ök mégis a leghangosabbak. 
Ma, ha egy zsidónak a lábára lépünk, a kül
földi sajtó tele lesz a magyarországi „fehér
terror" hírével. (Van egy magyar közmondás: 
pénz beszél, kutya ugat.) A zsidóságnak van 
pénze, sokat szereztek a háború alatt. Nem így 
a földmivelö. Ez 1914-ben bevonult katonának; 
családja eladta a jószágát. A háború végén 
(visszajőve haza) azért a pénzért, amiért 14-ben 
eladta a marháját, egy borjut sem kapott. (És 
még ettől is meg akarnak fosztani bennünket.) 
Van egy javaslatom a vagyonváltságra is: a. 
háború alatt szerzett nagy vagyonokat, legyen 
az ingó vagy ingatlan, vegyék el azoktól, akik 
uzsora áron szedték el azoktól, akik a hazát 
védték. Ezekre a milliókra tegye rá az állam a 
kezét 75—80% arányban. A kisbirtokot 20 kát. 
hold alatt hagyják meg sértetlenül. (Éljen, 
úgy van!) A 20—30 holdas birtokokat a 
progresszivitás elve alapján adóztassák meg. 
Az ennél is nagyobbat és pláne a háborús 
szerzeményt adóztassák meg, de úgy, hogy 
ez a progresszivitás elvét se élvezze. (Hogy 
az ország' bajba jutott, abban nem, mi va
gyunk a hibásak. Nem mi rajtunk múlott.) 
A forradalmat (nem a falu hozta), a vörös ron
gyot nem a falu hozta. Ha a munkássága hoz
zánk jön, akkor szívesen fogadjuk. Még ma is 
létezik és némely téren irányt szab az ország
ba n a szociáldemokrata párt, amely azonos a 
kommunistákkal. (Mikor ezek eljöttek, mez
kellett húzódnunk, pedig az ország 80%-avol- 
unk. Ezek el akartak velünk bánni.) Ez is 
zsidó munka volt. Mi megtettük a magunkét. 
Legyen szabad előterjesztenem azt a javaslatun
kat, mellyel kimondjuk, hogy 20 kát. holdig 
ne vegyenek vagyon dézsmál, 30 kát. holdig 
a progresszivitás alapján, azonfelül pedig anél
kül adóztassák meg a birtokot. A háborús 
birtokot 75—80%-ban vegyék el. Ha szüksége 
van a hazának reánk, mi elmegyünk, ezt joga 
van az államnak megkövetelni, de joga van 
ahhoz is, hogy aki a háborút "milliók szerzé
sére használta fel, attól azt el is vegye, (erő
sen követeljük isi)

Tisztelt Közgyűlés! Ha mégis bekövet
keznék a vagyondézsma, a jelszót kimondtuk. 
Joga volt a hazának életünket követelni, mi 
nem mondtuk, hogy nem megyünk; a harctere
ket nem mi hagytuk el, hanem munkásság 
és zsidóság. Mi az ország terheit várainkra 
vettük és minket akarnak most is sújtani, mikor 
csak fáradságosan boldogulunk?! Kimondjuk, 
hogy a javaslatunkat a kormány tegye magáévá 
és ehhez mi ragaszkodunk (helyeslés). A kom- 
mnn bukása után alakult egy minisztérium a 
kisgazdák és kisbirtokosok védelmére, ez a kis
gazdaügyi minisztérium volt. Utóbb elvették ezt 

is. Követeljük, hogy legyen egy olyan mipisz- 
terium, amely a mi érdekeinket védelmez^, 
követeljük, hogy a kisgazdaügyi minisztériumot 
állítsák vissza és hatáskörét bővítsék ki. Ne 
mirajtunk spóroljanak, mi megérdemlünk egy 
miniszteriomot. Bátor vagyok a tisztelt köz
gyűlés előtt, melynek hatásköre nagy, mert 
sokan vagyunk itt, mert minden dunántúli 
község képviselteti itt magát megbízottjai által, 
bátor vagyok kimondani, hogy követeljük egy
hangúlag a kisgazdaügyi 'minisztérium ■ vissza
állítását (Követeljük!).

Horváth István (olvassa): Kimondja a 
nagygyűlés, hogy vagyonváltság tekintetében 
azt kívánja, hogy a kisbirtokok és a kisgazda
ságok, legalább 20 holdig mentesíttessenek a 
vagyonváltságadó alól. 20 holdon felül 30 
holdig a progresszivitás elve alapján tetheltes- 
sék meg vagyonváltságadóval. A háborús szer
zemények pedig még a progresszivitás elvét se 
élvezhessék, hanem a már régebben felvett 
megoldási mód mellett tartson ki a nagygyűlés, 
mely szerint a háborús nyereségből származó 
minden ingó és ingatlan vagyon 75—80%-a 
az állam részére igénybe vétessék vagyonvált- 
ság-adó címén (helyeslés).

(Folytatás a jövő számunkban.) 

LEGÚJABB.

A népszövetségből.
Budapest, május 28.

M. T. I. jelentése: A népszövetség 
főtitkársága közzé tette a szeptember 
5-én kezdődő 2-ik népszövetségi ülés 
programmját, amelyen az új tagállamok 
u. m. Ausztria, Bulgária, Kostarika, Finn
ország, Luxenburg, Albánia, -mint teljes 
jogú államok vesznek részt Napirenden 
szerepelnek azok a kérdések, amelyek 
elintézésére az első teljes ülésen idő hiá
nyában nem térhettek és amelyeknek 
kidolgozására külön bizottságot küldtek 
ki, u. m. az egyezmény okmányhoz' elő
terjesztett módosítások; a szerződés 
regisztrálása; a gazdasági blokád; a nép
szövetség költségeinek a felosztása és a 
főtitkári hivatal tervezeteinek a felülvizs
gálása. Magyar szempontból különös fi
gyelmet érdemel két pont.

HÍREK.
__

■ — Atlétikai viadal. A városi test
nevelési bizottság által a győri tankerület terü
letén levő középiskolák ifjúságának közre
működésével a városi sporttelep és ifjúsági 
játszótér javára folyó hó 26-án délután rende
zett atlétikai verseny úgy anyagi, mint erkölcsi 
tekintetben a legfényesebben sikerült. A ver
senyen résztvett ifjú atléták gyönyörű ered
ményeket produkáltak; áll ez különösen Szűcs 
Gyula, a ref. kollégium kivételes képességű 
atlétájára, aki méltán megérdemelte József kir. 
herceg őfensége díját (ezüst cigaretta tárca), mint 
a legkiválóbb eredményt felmutató versenyző. 
A verseny eredményei a következők:

1. 60 méteres síkfutás. I. Sebeszta Ottokár 
(Sopron, főreál), II. Brüsztl Jenő (Sopron, fő
reál), III. Darányi József (Pápa, bencés).

2. 100 méteres síkfutás. I. Ungár József 
(Szombathely, fker.), II. Földes Ferenc (Győr, 
főreál), ÍIl. Dobay Gyula (Győr, főreál).

3. Magasugrás. I.' Tömör Béla (Pápa, 
bencés) 163 cm., II. Bállá Kálmán (Pápa, kollé- .

-gium) 163 cm., Ií. Sauer Géza (Pápa, áll. képző)

160 cm. A győztes Németh István ref. püspök 
tiszteletdíjátókaptá. ' ' %%■ ' 1

4. 110 méteres gátfutás. I. Szüct Gyula 
(Pápa, kollégium), II. Jager Gusztáv (Sopron, 
főreál), 111. Köteles Károly (Szombathely, fker.). 
A győztes a ref. nőnevelő-intézet tiszteletdijít 

kapta.
5. Rúdugrás. I. Döbrentey Béla (Pápa, 

kollégium) 300 cm., -11. Tömör Béla (Pápa, 
bencés) 300 cm., III. Kántor Dezső (Pápa, 
kollégium) 290 cm. A győztes dr. Bárdos Rémig 
főapát tiszteletdíját kapta.

6.1500 méteres távgyaloglás. I. Mesterházy 
István (Sopron, líceum), II. Nagy Sándor (Sopron, 
líceum), Hl- Győrffy Imre (Pápa, kollégium). 
A győztesnek a ref. kollégium díja jutott.

7. Súlydobás. I. Szűcs Gyula 10’97 m.,
II. Szűcs Sándor (Pápa, kollégium) 10’28 m.,
III. Eördög Vilmos (Sopron, főreál) 9'67 m. A 
győztes Strausz Kornél- tiszteletdíját kapta.

8. 4 X 100 méteres staféta-futás. (16 éven 
aluli, versenyzőknek.) Győztes: Soproni főreál: 
Vukovits István, Habermann Gyula, Sebeszta 
Ottokár, Brüsztl Jenő.

9. 4 X 100 méteres stafétafutás. (Városok 
közti verseny.) Győztes: Pápa: Kántor Dezső 
(kollégium), Artner Ferenc (Áll. képző), Wimmer 
Lajos (bencés), Rziha Ernő. A győztes csapat 
dr. Rótt Nándor veszprémi püspök díját nyerte.

10. Hármas ugrás. I. Bállá Kálmán (Pápa, 
kollégium) 12'45 m., .11. Szűcs Gyula (Pápa, 
kollégium) 12’29 in., III. Ungár József (Szom
bathely felső keresk.) A győztes Veszprém- 
vármegye közönségének díját kapta.

11. 100, 200, 300; 400 méteres staféta
futás. Győztes: Sopron, főreál: Giál Sándor, 
Staár László, Richly Nándor, Jáger Gusztáv. 
A győztes csapat Veszprémvármegye katonai 
parancsnokságának díját kapta.

12. Gerelyvetés. 1. Szűcs Gyula (Pápa, 
kollégium) 44’75 m., országos rekord. II. 
Rezenka Jenő (Pápa, kollégium) 39’15 m., III. 
Staár László (Sopron, főreál) 37'63 m. A győz
tes a pápai helyőrség díját nyerte.

13. 400 méteres síkfutás. I. Ungár József 
(Szombathely, felső keresk.), II. Németh Lajos 
(Sopron, líceum), HL Wimmer Lajos (Pápa, 
bencés.)

14. Súlydobás. (Ötös csapatverseny.) I. 
Pápai ref. kollégium 9’40 m. átlag, II. Győri 
föreál 8’37 m. átlag, Hl. Pápai tanítóképző 
8’26 m. átlaggal. A győztes Pápa város tisz
teletdíját nyerte.

A kitünően rendezett verseny lezajlása 
után dr. Tenzlinger József polgármester, mint 
a város testnevelési bizottságának elnöke, a 
leghálásabb elismerését fejezte ki úgy a maga, 
mint a város közönsége nevében Kovács Lájos 
Jenő, a ref. kollégium kitűnő tornatanárának, 
aki buzgalmával, nagy tudásával megteremtette 
a városi sporttelep alapját. Utánna Zsilavy 
Sándor, lapunk felelős szerkesztője, közismert 
szónoki tehetségével József kir. herceg őfensége 
üdvözletét tolmácsolta Dunántúl ifjúságának. 
Majd kiosztották a szép tiszteletdíjakat s a 
győztesek emlékérmeit.

—Az Országos Menekültügyi Hiva
tal a m. kir kormány megbízásából a gazda
sági pályákon elhelyezkedni kívánó tisztviselők 
és leszerelt katonatisztek részére átképző tan
folyamokat rendez, amidőn ezt az érdekeltek
nek újjólag figyelmébe ajánlom, egyúttal tudo
másul adom, hogy az Orsz. Menekültügyi Hiva
tal a jplentkezési határidőt meghosszabbította. 
Jelentkezések továbbra is korlátlanul elfogad
tatnak a menekültügyi körletirodában (Petőfi- 
utca 12. sz.) a hivatalos órák alatt. Kardhordó 
László, kirendeltségi megbízott.
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órányi gyorsvonat-távolság) 22 zárt mű
trágya-vonatot láttunk, amelyek, mint ná
lunk a háború alatt a vöröskeresztes 
vonatok, külön jellel (fehér mezőben zöld 
csík) vannak ellátva. A vasúti közegek
nek szigorú meghagyásuk van, hogy e 
szállítmányokat , mindent megelőzőleg to
vábbítsák, ha keli, a személyforgalom 
hátrányára is.

És ahogy a német mezőgazdaság 
dolgozik, ugyanúgy dolgozik a német 
ipar és kereskedelem is-, melynek nagy
szerű seregszemléjét volt alkalmunk meg
csodálni, a lipcsei vásár alkalmával, 
amelyre a világ minden tájékáról érkez
tek kereskedők, iparosok, vevők és ér
deklődők. A világhírű lipcsei vásárt a 
tragikus lefolyású londoni tárgyalások 
előzték meg és mindenfelé azt hitték, 
hogy a londoni határozatok nyomása 
alatt fiaskóval fog végződni. Megállapí
tották, hogy 1914 óta még soha ennyi 
látogatója nem volt a lipcsei vásárnak, 
amely így a német dolgozni akarásnak 
és dolgozni tudásnak hatalmas és méltán 
megcsodált dokumentumává vált.

Politikai tekintetben Németország ■— 
azt lehet mondani — a teljes jobbfelé 
orientálódás útján van. Amikor például 
a német gazdák hatalmas berlini gyű
lésén, amelyen körülbelül 30.000 német 
gazda vett részt Németország minden 
részéből, a német gazdák népszerű ve-' 
zére, dr. Roesike, megnyitó beszédét az
zal fejezte be, hogy „életünket és vé
rünket a birodalomért és a császárért", 
az egybegyült hatalmas tömeg olyan tün
tetéssel felelt szavaira, amely ékesen 
szóló bizonysága volt annak a felfogás
nak, amelyet ma a német nép 90 szá
zaléka magáévá tett.

Mindenesetre mint nálunk a kiráty- 
kérdés, ott a császárkérdés állandóan

A mi nagygyűlésünk.
Vasárnap délelőtt 10 órakor

egyöttes tagygyilés a firiff-szállí nagytermében.

1921 április 17.
(Folytatás.)

Sdiandl Károly: Nagyon fontos, hogy a 
törvény jól legyen végrehajtva. (Úgy van 1) 
Nagyon alapos munkát igényel. Szerettem volna, 
ha sürgősebben történt volna ennek a kibocsá
tása. (ügy van!) Most már a földreformtörvény 
sokat késett. Ma sem jelent még meg. (Kár!) 
Én remélem, hogy pár hét alatt meg fog jelenni. 
(Akarjuk is!) Én kijelentem, hogyha a kormány 
még tovább is késlekedik a végrehajtási utasí
tást kibocsájtani, én végtelenül sajnálom, de 
nem leszek abban a helyzetben, hogy a kor
mányt tovább is támogathassam. Nem kerestem 
az ellenzéki padokat erőszakosan. Mindig azon 
voltam, hogy a személyi torzsalkodásokat el
hárítsam. A parlament nem arra való, hogy 
egymás szennyesét mossuk. (Úgy van 1) Min
dig azon voltam, hogy a kormány nyugodtan' 
dolgozhasson'és a nemzetgyűlés is munkában 
legyen. A politikusoknak példát kell mutatni, 
ök dolgozzanak elsősorban és ha ök dolgoz
nak, hirdehetik, hogy dolgozzon mindenki. A 
nemzetgyűlésen az a baj, hogy nagyon sok a 
személyeskedés és a* személyi ambíció. Egy év 
alatt 4—5 kormány változás történt és ezt el
kerülhettük volna, ha nem a kormányférfiakat 
nézzük, hanem azt, hogy mit hoznak? 

napirenden van, bár mentes azoktól a 
személyi momentumoktól, amelyek nálpnk 
ezt a kérdést megfosztják történelmi fé
nyétől és értékétől.

Ami a német revanche gondolatát 
illeti, arra ma Németországban úgyszól
ván minden gyermek gondol, de senki 
sem beszél róla. Ez a különbség a magyar 
és, a német eljárás között. A németek 
ezt is, mint minden mást, alaposan elő
készítik és ha eljön az ideje (lehet, hogy 
20—30, vagy 50 év múlva), olyan gaz
dasági és morális felkészültséggel fogják 

. ezt a feladatukat is teljesíteni, mint 
ahogyan évszázadokon keresztül min
den lépésüket előrelátás és megfontolás 
vezette.

Komoly német körökkel való beszél-, 
getésünk során azt a benyomást szerez
tük, hogy a magyar-német külügyi kap
csolatnak hívei Németországban nemhogy 
kevesbedtek volna, hanem ellenkezőleg, 
hihetetlenül megsokasodtak. A Macken- 
sennel történt méltatlanságot a német 
nemzet, nagyon helyesen, nem irta a 
magyar nemzet teherszámiájára, mert 
bámulatosan disztingválnak itt a törté
nelmi magyar nemzet és azok között a 
kalandorok között, amelyek 1918 őszén 
Magyarországot romlásba taszították.

Akármerre is vetettük tekintetünket 
Németországban, a politikai, gazdasági. 
és kulturális élet mezején, mindenütt 
azzal a megfeszített munkával találkoz
tunk, amelyet talán a világnak egy nem
zete sem fejt ki ma olyan halálos komoly
sággal, mint éppen Németország. Minden 
jel arra mutat, hogy a hatéves öldöklő 
világháborúnak .igazi győztese nem az 
ántónt, hanem az a Németország, amelyet 
ellenségei megalázva, a világ nagy nem
zeteinek sorából kirekeszteni akart

Dr. M. F.

A földreform végrehajtási utasításán kívül 
szerettem volna, ha. a nemzetgyűlés olyan dol
gokat is tárgyal, melyek néhány nap múlva 
súlyos helyzetet fognak előidézni. Én .ezekért 
felelősséget nem vállalok. Ezeket az aggasztó 
dolgokat délután fogom elmondani. Most csak 
a földreformról beszélek. Nagyon helyeslem azt, 
ámít a pénzügyi bizottságban Rubinek Gyula 
(éljen) előhozott a földreform végrehajtási utasí
tásával kapcsolatban. „Gondoskodni kell arról, 
hogy a kisemberek tűzhelyhez is jussanak." 
Nem elég, hogy a házhelyeket kijelöljük és a 
törvény még azt is kiköti, hogy ha az igénylő 
5 éven belül fel nem építi, azt is elveszti. 
Módot kell nyújtani a kisembereknek,' hogy 
felépíthessék a házukat. Én nem azt mondom, 
hogy az állam építtesse fel, semhogy nyújtson 
segítséget hozzá, mert az államnak nincs most 
pénze, de az államnak van módja “rá; 4togy 
megkönnyítse az építési anyagok beszerzését, 
ami talán nem is ezen a vidéken, han^m az 
Alföldön nagyon fontos;

Nagyon helyes a pénzügyminiszter űr azon 
terve, hogy a nagyobb birtokok a vagyonvált- 
ságot természetben rójják ie. Tehát nem pénz
ben, hanem földben. Már itt . pár száz hold 
földet fog a nagybirtok leadni. így az állam 
kezében több százezer hold föld van, melynek 
parcellázását megkezdhetik. A földreformnak 
gondoskodnia kell arról is, hogy az eljárás ne 
olyan lassú legyen, mint a házhelyeknél (úgy 
van I). Itt bizonyos tehetetlenség nyilvánult meg.

1921 május 29.

Nekünk azt mondották, hogy egy délelőtt fogad
juk el a javaslatot, mert nagyon sürgős, ügy szól
ván hozzászólás nélkül fogadtuk el. Mi azt hit
tük, hogy októberben már végre is lesz hajtva 
és még ma sincs mindenütt végrehajtva (Sehol I). 
Előre kellett volna látni, hogy ilyen törvényt 
csak akkor lehetett volna végrehajtani, ha a 
közigaztás rendesen működött volna és ha át- 
érzi a közigazgatás azt a fontos nemzeti eszmét, 
amit ez a törvény szolgál. Én nem.a kisem
berekről beszélek itt, a jegyzőkről, bírókról, . 
hanem ezek feletteseiről és arról, hogy a köz
igazgatás szervezetét meg kellett volna változ
tatni. A megyegyüléseket és a községházát fel
frissíteni. (Úgy van !) A választóreform szorosan 
összefügg a keresztény ésnemzetiirányzattal. Nem 
elég biztosítani a földet, nem elég gondoskodni 
arról, hogy az egyetemre zsidók ne járjanak. A 
virilizmus valamikor nemzeti célt szolgált. Az volt 
a célja, hogy a magyar faj .vezzessen az or
szágban, mert nem lehetett tudni abban az idő
ben, hogy ki lesz a magyar király ? Ekkor 
szükség volt arra, hogy a megyében legyen a 
nemzetnek az erőssége és esetleg, hogy nem
zeti ellenállást fejtsen ki. Ekkor volt értelme a 
virilizmusnak. A virilizmus hova fejlődött ? Min
den vármegye virilistái, sőt egyes községek 
virilistái nagy százalékban idegenek. Ezt tart
suk fenn .tovább is? (Nem! Soha!) Ezt a viri- 
lizmust így fenntartani nem lehet (nem lehet!).

Csongrád nagyközségben a. képviselő
testületet zsidó ügyvédek, nagykereskedők és 
földbirtokosok vezetik. A magyarsággal szem
ben többségben vannak, mert ők a virilisták
nak */4 részét-alkotják, nemkülönben Szabolcs
ban is. Itt is azt kell nézni, hogy a magyar 
fajt erősítsük. Nézzük az összefüggést a föld
reform és a virilizmus közt. Ilyen megyétől, 
nem várhatjuk azt, hogy jól hajtsa végre a 
törvényeket. A közigazgatási tisztviselők nem 
hajtják jól végre, mert két malom között őrlőd
nek. Félnek a megyegy üléstől, amely meg
foszthatja őket kenyerüktől; a másik malomkő 
a közvélemény. Természetesen ilyen körülmé
nyek között nem tudnak úgy cselekedni, mint 
a szivük kívánja. A közigazgatást meg kellett 
volna változtatni. (Helyeslés.) Enélkül nem le
het a földreform végrehajtására számítani. Föld
reform nélkül pedig ez az ország boldogulni 
nem tud. A végrehajtási utasítás megjelenése
kor gondoskodni fogunk, hogy a falvak tájé
kozva legyenek, mit kell tenni. A törvény meg 
van már ugyan, de az eljárás még nincs szabá
lyozva. Azért én erről az eljárásról részletesen 
nem beszélhetek. Tisztelt Közgyűlés! Ezekben 
voltam bátor ismertetni a magyar földreformot. 
A magyar földreform szerencsésen van meg
oldva. Néhány év múlva, nem is kell kardot 
rántani, az elszakadt részekben olyan vissza
vágyódás fog feltámadni az oláhok, szerbek és 
tótokban is, hogy visszahozza őket szép orszá
gunkba. Isten adja, hogy úgy legyen! (Hosz- 
szan tartó éljenzés.) ■

Zsilavy Sándor id. elnök: Igen Tisztelt 
Közgyűlés! A képviselő urnák ezen szép elő
adásáért a leghálásabb köszönetemet fejezem ki 
a közgyűlés nevében és a jó Isten áldását kér
jük további munkálkodására. Szabadjon még 
egy indítvánnyal elöállnom. A nagygyűlésünk 
szintén szorgalmazza a földreform végrehajtási 
utasításának kiadását. Hat hónapig vártunk, 
lássuk, mit hoztak?! Ezért á legnyomatékosab
ban követeljük a végrehajtási utasítás kiadását. 
(Általános helyeslés.) (Ne mondják, hogy csak 
kegyadomány.)

Kalmár Ferenc: Mélyen Tiszteit Közgyű
lés I Sokan szólották róla, hogy újból készül 
egy törvényjavaslat, amely a kisgazdák zsebét,
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. illetőleg birtokát megnyirbálja. Ez a törvény
javaslat a vagyondézsma. Ezen törvény által, 
amelyen már dolgoznak is, megint súlyos terhe
ket akarnak reánk rakni. Mi fizessünk ősi 
birtokunkból vagyondézsmét, talán olyan arány- 

. bán,, -mifit az, aki birtokát a háború alatt 
szerezte. Ha keresztény hazafias áldozat-hoza
talról van szó, akkor mi hozzánk, a kunyhók
hoz és nem a palotához fordulnak először. A 
kisgazda a legvallásosabb elem. Az esőt, nap
sütést .és terményeinket Istentől várjuk. Ha 
szükség van reánk, bátran jöhetnek hozzánk; 
mi reánk bizton számíthatnak. Ma annak van 
a legnagyobb szája, aki senki sem volt, aki 
ország ügyét mivel sem segítette elő, hanem 
esetleg a háború elvesztésén dolgozott. Ez a 
zsidóság volt! Fegyverünket elvette tőlünk, ne
hogy elkeseredettségünkben nekik fordítsuk 
azokat. A hazának lehet áldozni többféleképen : 
lehet élettel, lehet tehetséggel. Ök azzal áldoz
tak, hogy papirbakancsot szállítottak a had
seregnek és ma ők mégis a leghangosabbak. 
Ma, ha egy zsidónak a lábára lépünk,, a kül
földi sajtó tele lesz a magyarországi „fehér
terror" hírével. (Van. egy magyar közmondás: 
pénz beszél, kutya ugat.) A zsidóságnak van 
pénze, sokat szereztek a háború alatt. Nem így 
a földmivelő. Ez 1914-ben bevonult katonának;

“■családja eladta a jószágát. A háború végén 
(visszajőve haza) azért a pénzért, amiért 14-ben 
eladta a marháját, egy borjut sem. kapott. (És 
még ettől is meg akarnak fosztani bennünket.) 
Van egy javaslatom a vagyonváltságra is: a 
háború alatt szerzett nagy vagyonokat, legyen 
az ingó vagy ingatlan, vegyék el azoktól, akik 
uzsora áron szedték el azoktól, akik a hazát 
védték. Ezekre a milliókra-tegye rá az állam a 
kezét 75—80% arányban. A kisbirtokot!20 kát. 
hold alatt hagyják meg sértetlenül." (Éljen, 
úgy van!) A 20—30 holdas birtokokat a 
progresszivitás elve alapján adóztassák meg. 
Az ennél is nagyobbat és pláne a háborús 
szerzeményt adóztassák meg, de úgy, hogy 
ez a progresszivitás elvét se élvezze. (Hogy 
az ország bajba jutott, abban nem mi va
gyunk a hibásak. Nem mi rajtunk múlott.) 
A forradalmat (nem a falu hozta), a vörös ron
gyot nem a falu hozta. Ha a munkásság hoz
zánk jön, akkor szívesen fogadjuk. Még ma is 
létezik és némely téren irányt szab az ország
ban a szociáldemokrata párt, amely azonos a 
kommunistákkal. (Mikor ezek eljöttek, meg- 
’kellett húzódnunk, pedig az ország 80%-a vol- 

unk. Ezek el akartak velünk bánni.) Ez is 
zsidó munka volt. Mi megtettük a magunkét. 
Legyen szabad előterjesztenem azt a javaslatun
kat, mellyel kimondjuk, hogy 20 kai. holdig 
ne vegyenek vagyon dézsmát, 30 kát. holdig 
a progresszivitás alapján, azonfelül pedig anél
kül adóztassák meg a birtokot. A háborús 
birtokot- 75—80%-ban vegyék el. Ha szüksége 
van a hazának reánk, mi elmegyünk, ezt joga 
van az államnak megkövetelni, de joga van 
ahhoz is, hogy aki a háborút milliók szerzé
sére használta fel, attól azt el is vegye, (erő
sen követeljük is 1)

Tisztelt Közgyűlés! Ha mégis bekövet
keznék a vagyondézsma, a jelszót kimondtuk. 
Joga volt a hazának életünket követelni, mi 
nem mondtuk, hogy nem megyünk; a harctere
ket nem mi hagytuk el, hanem a munkásság 
és zsidóság. Mi az ország terheit vállainkra 

x vettük és minket akarnak most is sújtani, mikor 
csak fáradságosan boldogulunk?! Kimondjuk, 
hogy a javaslatunkat a kormány tegye magáévá 
és ehhez mi ragaszkodunk (helyeslés). A kom- 
n»un bukása után alakult egy minisztérium a 
kisgazdák és kisbirtokosok védelmére, ez a kis
gazdaügyi minisztérium volt. Utóbb elvették ezt

is. Követeljük, hogy legyen egy olyan minisz
térium, amely a mi érdekeinket védelmezi, 
követeljük, hogy a kisgazdaügyi minisztériumot 
állítsák vissza és hatáskörét bővítsék ki; Ne 
mirajtunk spóroljanak, mi megérdemlőnk egy 
miniszteriomot. Bátor vagyok a tisztelt ‘köz
gyűlés előtt, melynek hatásköre nagy, mert 
sokan vagyunk itt, mert minden ' dunántúli 
község képviselteti itt magát megbízottjai által, 
bátor vagyok kimondani, hogy követeljük egy
hangúlag a kisgazdaügyi minisztérium vissza
állítását (Követeljük!).

Horváth István (olvassa): Kimondja a
■ nagygyűlés, hogy vagyonváltság tekintetében 
azt kívánja, hogy a kisbirtokok és a kisgazda
ságok, legalább 20 holdig mentesfttessenek a 
vagyonváltságadó alól. 20 holdon felül 30 
holdig a progresszivitás elve alapján terheltes- 
sék meg vagyonváltságadóval. A háborús szer
zemények pedig még a progresszivitás elvét se 
élvezhessék, hanem a már régebben felvett 
megoldási mód mellett tartson ki a nagygyűlés, 
mely szerint a háborús nyereségből származó 
minden ingó és ingatlan vagyon 75—80%-a 
az állam részére igénybe vétessék vagyonvált- 
ság-adó címén (helyeslés).

(Folytatás a jövő számunkban.)

— Atlétikai viadal. A városi test
nevelési bizottság által a győri tankerület terü
letén levő középiskolák ifjúságának közre
működésével a városi sporttelep és ifjúsági 
játszótér javára folyó hó 26-án délután rende
zett atlétikai verseny úgy anyagi, mint erkölcsi 
tekintetben a legfényesebben sikerült. A ver
senyen résztvett ifjú atléták gyönyörű ered
ményeket produkáltakáll ez különösen Szücs 
Gyula, a ref. kollégium kivételes képességű 
atlétájára, aki méltán megérdemelte József kir. 
herceg őfensége díját (ezüst cigarettatárca), mint 
a legkiválóbb eredményt felmutató versenyző. 
A verseny eredményei a következők:

1. 60 méteres síkfutás. \. Sebeszta Ottokár 
(Sopron, főreál), II. Brüsztl Jenő (Sopron, fő
reál), III. Darányi József (Pápa< bencés).

2. 100 méteres síkfutás. I. Ungár József 
(Szombathely, fker.), II. Földes Ferenc (Győr, 
főreálj, Hl. Dobay Gyula (Győr, főreál).

3. Magasugrás. I. Tömör Béla (Pápa, 
bencés) 163 cm., II. Bállá Kálmán (Pápa, kollé-

-gium) 163 cm., II. Sauer Géza (Pápa, áll. képző)

. A népszövetségből.
Budapest, május

M. T. I. jelentése: A népszövetség 
főtitkársága közzé tette a szeptember 
5-én kezdődő 2-ik népszövetségi ülés 
programmját, amelyen az új tagállamok 
u. m. Ausztria, Bulgária, Kostarika, Finn
ország, Luxenburg, Albánia, mint teljes 
jogú államok vesznek részt. Napirenden 
szerepelnek azok a kérdések, amelyek 
elintézésére az első teljes ülésen idő hiá
nyában nem térhettek és amelyeknek 
kidolgozására külön bizottságot küldtek 
ki, u. m. az egyezmény okmányhoz elő
terjesztett módosítások; a szerződés 
regisztrálása; a gazdasági blokád; a nép
szövetség költségeinek a felosztása és a 
főtitkári hivatal tervezeteinek a felülvizs
gálása. Magyar szempontból különös fi
gyelmet érdemel két pont.

160 cm. A győztes Németh István ref. püspök 
tiszteletűíját kapta.

4. 110 méteres gátfutás. I. Szücs Gyula
(Pápa, kollégium), II. Jáger Gusztáv (Sopron, 
főreál), III. Köteles Károly (Szombathely, fker.). 
A győztes a'ref. nőnevelő-intézet tiszteletdíját 
kapta. ■

5. Rúdugrás. I. Döbrentey Béla (Pápa, 
kollégium) 300 cm'., II.- Tömör Béla (Pápa, 
bencés) 300 cm., III. Kántor Dezső (Pápa, 
kollégium) 290 cm. A győztes dr. Bárdos Rémig 
főapát tiszteletdíját kapta.

6.1500 méteres távgyaloglás. 1. Mesterházy 
István (Sopron, líceum), II. Nagy Sándor (Sopron, 
líceum), III. Győrffy Imre (Pápa, kollégium). 
A győztesnek a ref. kollégium díja jutott.

7. Súlydobás. I. Szűcs Gyula 10'97 m.,
II. Szücs Sándor (Pápa, .kollégium) 10'28 m.,
III. Eördög Vilmos (Sopron, főreál) 9'67 m. A 
győztes Strausz Kornél tisztelétdíját kapta.

8. 4 X 100 méteres staféta-futás. (16 éven 
aluli versenyzőknek.) Győztes: Soproni főreál: 
Vukovits István, Habermann Gyula, Sebeszta 
Ottokár, Brüsztl Jenő.

9. 4 X 100 méteres stafétafutás. (Városok 
közti verseny.) Győztes: Pápa: Kántor Dezső 
(kollégium), Artner Ferenc (Áll. képző), Wimmer 
Lajos (bencés), Rziha Ernő. A győztes csapat 
dr. Rótt Nándor veszprémi püspök díját nyerte.

10. Hármas ugrás. I. Bállá Kálmán (Pápa, 
kollégium) 12'45 m., II. Szücs Gyula (Pápa, 
kollégium) 12'29 m., HL Ungár József (Szom
bathely felső keresk.) A győztes Veszprém- 
vármegye közönségének díját kapta.

11. 100, 200, 300, 400 méteres staféta
futás. Győztes: Sopron, főreál: Giál Sándor, 
Staár László, Richly Nándor, jager Gusztáv. 
A győztes csapat Veszprémvármegye katonai 
parancsnokságának' díját kapta.

12. Oerelyvetés. 1. Szücs Gyula (Pápa, 
kollégium) 44*75 m., országos rekord. II. 
Rezenka Jenő (Pápa, kollégium) 39*15 m., HL 
Staár László (Sopron, főreál) 37*63 m. A győz
tes a pápai' helyőrség díját nyerte.

13. 400 méteres síkfutás. I. Ungár József 
(Szombathely, felső keresk.), II. Németh Lajos 
(Sopron, líceum), III. Wimmer Lajos (Pápa, 
bencés.)

14. Súlydobás. (Ötös csapatverseny.) I. 
Pápai ref. kollégium 9'40 m. átlag, II. Győri 
főreál 8'37 m. átlag, III. Pápai tanítóképző 
8'26 m. átlaggal. A győztes Pápa város tisz
teletdíját nyerte.

A kitünően rendezett verseny lezajlása 
után dr. Tenzlinger ■ József polgármester, mint 
a város testnevelési bizottságának elnöke, a 

i leghálásabb elismerését fejezte ki úgy a maga, 
mint a város közönsége nevében Kovács Lájos 
Jenő, a ref. kollégium kitűnő tornatanárának, 
aki buzgalmával, nagy tudásával megteremtette 
a városi sporttelep alapját. Utánna Zsilavy 
Sándor, lapunk felelős szerkesztője, közismert 

I szónoki tehetségével József kir. herceg őfensége 
üdvözletét tolmácsolta Dunántúl ifjúságának. 
Majd kiosztották a szép tiszteletdijakat s a 
győztesek emlékérmeit.

—AzOrszágos /Aenekültöggi Híva* 
tál a m. kir kormány megbízásából a gazda
sági pályákon elhelyezkedni kívánó tisztviselők 
és leszerelt katonatisztek részére átképző tan
folyamokat rendez, amidőn ezt az érdekeltek- 

* nek újjólag figyelmébe ajánlom, egyúttal tudo
másul adom, hogy az Qrsz. Menekültügyi Hiva
tal a jelentkezési határidőt meghosszabŐItötta. 
Jelentkezések továbbra is korlátlanul elfogad
tatnak a menekültügyi körletirodában (Petőfi- 
utca 12. sz.) a hivatalos órák alatt. Kardhordó 
László, kirendeltségi megbízott.
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paptjövendék igaz érzéssel előadóit sza- 
mély hatást keltett. A főiskolai kántus 
sikereihez méltóan, művészi tökéletes
előadott két énekszáma, a kántus fáraó

-■ ' — Llnder Béla jugoszláv állam-
■ jOÍ’Áiíp||É|fsal||f 
hadügyminisztere: Linder Béla, jugoszláv állam
polgár lett. A hírhedt hadügyminisztert Pasics 
jugoszláv miniszterelnök kihallgatáson fogadta 
s állítólag Pécs és környékének kérdéséről tár
gyaltak. a;- s; " IaíSI

— Vallásos-estély a ref. templom
ban. A református egyház vezetősége a theo- 
lógia' illusztris vendégének, mr. Beverídge Vil
mos- skót lelkésznek tiszteletére, f. hó 25-én 
rendkívül mély 'hatású vallásos-estélyt rendezett 
a református templomban. Kis József esperes
lelkész bensőségteljes imája és Csizmadia Lajos 
főiskolai igazgató megnyitó szavai után Beve
ridge' Vilmos állott szólásra. A magas nívón 
álló előadás mindvégig lekötötte a hallgatóság 
érdeklődését. S mig egyrészről elénk állította 
a skót reformátusok egyházi életét, előadásá
ban a magyarság, iránti szeretetének és mély 
részvétének is többször kifejezést adott. Tóth 
Lajos zenetanár orgonakisérete mellett Tánczos 
Béla theológus remek tenor-baritonja gyönyö
rűen juttatta érvényre a kálvinista gályarabok 
ősi énekét: .Térj magadhoz drága Sión 1“ Úgy 
az ének, mint a kíséret művészi volt. Csizmadia 
Dániel 
valata 
eddigi 
seggel 
hatatlan tevékenységű, kiváló vezetőjének, Tóth 
Lajosnak munkáját dicséri. A bensőségteljes 
szép estély iic. Rácz Kálmán magas szárnya
lása bezáró imája után a Himnusz eléneklésé- 
vel ért véget.

— Eső kellene a vetésekre. Csonka- 
Magyarország területén túlnyomóan száraz és 
meleg az időjárás, eső nagyon kevés helyen 
volt. Dacára, hogy az időjárás, ha csak rész
ben is,' de' kedvező a gazdasági veteményekre, 
mégis nagyon kívánatos volna az .eső. A mai 
termésbecslés szerint katasztrális holdanként 
búzából 11 — 12 méterrnázsa, rozs 6—7, árpa 
7—9, zab 9 métermázia remélhető, a búza na
gyon szép, magassága átlag 1 —1'20 méter.

— A Munkások Rokkant- és Nyug
díj-egylete a napokban bocsátotta közre 
1920. évi jelentését. A jelentés szerint az elmúlt 
évben 37.485 új tag iratkozott be az egyletbe s 
ezzel a fizető tagok száma 265.69í-re emelke
dett. A rokkantak száma 8754, az árváké 3038. 
Fiókpénztáraink száma 556, a befizetőhelyeké 
7, á tagcsoportoké 170. Az egylet törzsvagyona 
a jelentés évének végén 20,407.161’64' K-t tett 
ki. A kedvező tágszaporulat munkaadó he
lyes szociális érzékére valló* állásfoglalásnak 
tudható be. Ugyanis a Magyar Vasművek és 
Gépgyárak Orsz. Egyesülete felhívására a munka
adók 1919 óta alkalmazottaikat a Magyarországi 
Munkások Rokkant- és Nyugdijegyletébe be
íratják és helyettük a tagsági dijakat fizetik. 
Kívánatos volna, ha az összes munkaadó ér
dekeltségek magukévá tennék a vasipari üze
mek példáját. — E helyen említjük meg, hogy 
a helyi csoportnál 10—15 évi tagságuk után 
a következő tagok részesülnek heti 15 K-ig 
terjedő rokkantsegélyben: Bauer Teréz volt 
főzőnő, Bognár Józsefné volt dohánygyári mun
kásnő, Bogyay Pál volt főmozdonyvezető, Kis
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Józíefné volt ■ tiüztartásbeli hő,--gözv-jjNémeth , 
ISÍrtSónié ■ ■ volt; :;íífatartÍSbeli á nÓyfgSzidnáyiÁi'H \ 
talné, Molnár Péter volt szabóiparos, Halászi 
Mihály volt munkásbizt. pénztári ig., Kerstner 
Pál volt kovácsiparos, Szidnay Antal, Hochmána 
József volt piparezező, Szalay Ferenc volt m., 
kir. pénzügyőri fővigyázó, azonkívül árvasegély-/ 
ben részesültek Bors János volt máv. szemafor
felvigyázó árvái és Fodor Gusztáv volt csóti 
körjegyző árvái. — Rokkantsegélyre jelentkező 
tagok számára 'Győrben orvosi vizsgáló 
mást létesítettek.

— Váriárforgalom. A folyó hó 
és 25-én tartott országos vásár forgalma 
-vetkező volt. Felhajtatott 1906 drb. szarvas- | 
marha, eladatott 834 drb., 16 és csikó felhaj- I 
látott 753 drb., eladatott 60 drb., sertés fel- | 
hajtatott 1628 drb., eladatott 240 drb. A? árak 
az előző vásárhoz-viszonyítva, sokat csökkentek, j

— Elgázolta a kocsi. Csütörtökön este 
6 óra tájban Krausz Franciska 9 éves leány
kát a ref. kollégium előtt egy kocsi elgázolta. 
A lovak patái nyakán és arcán súlyosan meg
sebesítették. A szerencsétlenül járt kisleányt az 
Irgalmasok kórházába szállították. Állapota 
súlyos, de nem életveszélyes.

— Oláh kegyetlenkedések. Az oláh I 
martalócok által megszállt területen napirenden I 
vannak a különféle kínzások és kegyetlenkedé- j 
sek. Kolozsvári jelentések szerint az oláh csend- j 
őrök Vallancs Miklós maksai (Háromszék m.) | 
református esperest minden alap nélkül, csak | 
azért, mert magyar, puskatussal véresre verték. | 
Az elkövetett gazságot természetesen nem torol
ták meg a csendőrök elöljárói és a többi hiva
talos közegek, sőt segédkezet nyújtanak brutá
lis embereiknek. Hasonló sors érte Bedő Ödön 
székelymuzsnai (Udvarhely m.) lelkészt is, aki 
ellen a falujabeli oláh csendőrőrmester indított 
minden'-alap nélkül gyalázatos hajszát. Maga 
elé idézve, össze-vissza verette a lelkészt, aki' 
természetesen semmiféle elégtételt nem kapott 
bántalmazásáért.

— Terméskilátások. A földmivelés- 
ügyi miniszterhez május hó 18-ig beérkezett 

' hivatalos jelentések szerint az időjárás az összes 
véleményekre jótékonyan hatott. Az őszi buza- 
vetések mindenütt megerősödtek, sőt az ország 
egyes részein annyira buják, hogy megdőltek. 
Jól fejlődnek a tavaszi búza- és rozsvetések is, 
száruk erőteljes, s helyenként már bokrosodás- 
nak indultak. A tavaszi árpa- és zabvetések 
általában jól keltek, elég sürüek és szépen 
bokrosodnak. A kerti vélemények a jó időjárás 
következtében szépen fejlődnek. A bab és 
hüvelyesek közül a bab vetése egyes vidékeken 
még folyamatban van. A kender és len vetését 
befejezték, a legtöbb helyen már ki is keltek.' 
Fejlődésük kielégítő. A jó levelesdohány palántái 
is szépen fejlődnek. A lóhere és lucerna a 
hosszantartó tavaszi szárazságot megsínylették, 
s bár a tavaszi eső jó hatással volt, az első 
kaszálás gyenge hozamot eredményezett. A ré
tek fűnövése későn indult, s túlnyomó részben 
ritka és alacsony, hozamuk a legtöbb vidéken 

.gyengén mutatkozik.. A legelők a hosszan
tartó esőzések miatt elég jók, s a jószágnak 
ez idő szerint elegendő táplálékot nyújtanak. 
A gyümölcsfák virágzása nagyon szép volt, 

dé bő termésre még sincs kilátás, mert az 
éjjeli fagyok és a cserebogarak az ország egyes 
vidékein jelentékeny károkat okoztak.

Szerkesztő : Dienes Sándor. ’

LaptulajdÓnos: Zsilavy Sándor#

Pápa, 1921 Főiskolai könyvnyomda.

Régi és íj nyelvek tanítását 
vállalom, hosszas tanárkodásom alatt kialakult 
saját módszeremmel.- Akiben erős az akarat 
utasításaim betartására, 2 hónap alatt sajátít
hatja el azt a tananyagot, amire az iskolában 
10 hónapot fordítanak, latinból, görögből, 
franciából, németből. Jelentkezni lehet nálam 
a d. u. órákban, Jókai Mór utca 96. szám. ~~~ 
Sarudy György.

Bővebb felvilágosítás Forsthoffer János- 
. nál nyerhető Pápateszér.

Gőzgép-kezelést
elvállalok cséplésre.

Pler Imre gépész Batyk u. p. Zalabér.

C|« JX bolti berendezés 
EldÁlv mérleggel és kályhával.
Megtekinthető Hoch Mihálynál Bakonypölöskén.

Bővebbet Pápa, Vörösmarty-utca 17. sz.

Eladó ház.
A Csóka-ntcii 26. számú ház, 

' amely gazdálkodási célokra 
különösen alkalmas, eladó.

Bővebb felvilágosítások nyerhetők 
Selinko Manónál, Rákóczi-utca 
6. szám alatt. »

Fenyődeszkát,
lécet, hevedert, 

faragott és metszett gerendát, 
épületfát, fenyőrudakat, 

fazsindelyt, • 
tölgy-,-kőris- é.s bükkfadeszkát

. és padlót, 
nyirfarudat, 

keréktalpat és küllőt, 
cserépzsindelyt, portland-cementet, 

' - tetőfedőlem ezt
állandóan raktáron tart s legolcsóbban szállít

Grünwald Testvérek
fakereskedése

Pápa, Árok-utca 9. — Telefon 35.
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